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Новини одним рядком:
16 травня – сестри Тельнюк запрошують „На квартирник до Лесі Українки!” (музей Л.Українки, Київ, вул.Саксаганського, 97)
22 травня – 30 років з дня поховання Володимира Івасюка на Личаківському цвинтарі у Львові

22 травня – акустичний концерт Оркестру Янки Козир у музеї Л.Українки, Київ, вул.Саксаганського, 97
22 травня – обласний тур фестивалю кобзарського мистецтва ім. Остапа Вересая у Сумській філармонії
26 травня – авторський акустичний концерт Сергія Василюка в рамках проекту "Вишневий пиріг" у Рівному
27 травня – концерт до 20-річчя фестивалю «Оберіг» у Будинку спілки письменників на Банковій, 2 у Києві
28 травня – вечір пам’яті Костя Дорофеєва у культурно-мистецькому центрі НАУКМА, Київ, вул.Іллінська, 9

29-31 травня – фестиваль «Накриваємо поляну» на базі «Динамо» в Черкасах
29-31 травня – фестиваль моно-мистецтв «Розкуття» в Хмельницькому
30 травня – вечір «Сучасна українська авторська пісня» у Центральній міській бібліотеці ім. Т.Шевченка в Сумах
4 червня – концерт Бориса Смоленського (США) у Київському КАП «Арсенал»

5-7 червня – фестиваль «ВертиФест» біля села Нові Петрівці на Київщині

6 червня – концерт авторської пісні в Києві 

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Київ – Микола Підгорний 
6 червня в програмі Міжнародного фестивалю «Київські літні музичні вечори» відбудеться вечір української авторської пісні.

Із своїми піснями виступлять одні з найкращих київських бардів: Ігор Жук, Едуард Драч, Олександр Ігнатуша, Володимир Самайда, Костянтин Ігнатчук, Олеся Найдюк, Неля Франчук, Яна Шпачинська, Сергій Мороз, Ігор Якубовський.

Літня естрада центрального парку культури і відпочинку біля Маріїнського палацу. Початок о 18:00
Ольга Богомолець виступила у Києві з благодійним концертом "Янголе мій..."

КИЇВ, 25 квітня. (Надія Юрченко - УКРІНФОРМ). Лауреат всеукраїнського фестивалю авторської пісні "Оберіг", міжнародних фестивалів "Сопот" та "Білі вітрила", премії ім. В.Стуса професор Ольга Богомолець виступила в Українському домі з благодійним концертом "Янголе мій...". Усі кошти, отримані від продажу квитків, будуть спрямовані на лікування дітей-сиріт із судинними вадами шкіри, повідомляє кореспондент УКРІНФОРМу. 

Під час концерту співачка виконала нові пісні в незвичній джазовій обробці, а також відомі композиції, які полюбилися слухачам. Основу репертуару Ольги Богомолець становлять пісні за творами Ліни Костенко. Іноді вона створює композиції на вірші Євгена Сверстюка, Олени Теліги, Миколи Вінграновського і свої власні. 

Окрім О.Богомолець, у концерті взяли участь В'ячеслав Полянський (рояль), Михайло Вітковський (саксофон), лауреат міжнародних конкурсів Борис Бєльський (гітара), Єгор Славінський (контрабас). Свою виконавську майстерність продемонстрували й діти співачки Андрій, Анна та Катерина, які виступили із сольними номерами. 

Київський концерт став одним з етапів Всеукраїнського благодійного туру заслуженого лікаря України, професора Ольги Богомолець. Він розпочався 9 лютого з Севастополя і проходить по всіх великих містах України. Під час туру О.Богомолець оглядає дітей з малозабезпечених родин та сиріт на предмет виявлення онкозахворювань шкіри, а також виступає з благодійними концертами для лікарів. 

З 1992 р. проводить благодійні концерти, гроші від яких передавалися на спорудження пам'ятника Т. Г. Шевченку в м. Сколе, до київського дитячого будинку "Малятко", на харчування бідних, лікування постраждалих від Чорнобильської аварії, а протягом останніх років цілеспрямовано використовувалися для лікування дітей з судинними пухлинами. В липні-вересні 2007 року Ольга Богомолець здійснила благодійний концертний тур виправними закладами України. Із сольними концертами виступала не лише в Україні, а й у США, Франції, Швеції, Німеччині, Польщі, країнах Балтії. 
Київ – Олеся Мамчич
Горе у сім’ї поетки Олесі Ковальчук. (Олеся - із покоління двотисячників, чимало хто, мабуть, пригадує її за творчими нарадами у Ірпені або іншими поетичними акціями, Олеся вчилася на відділенні „Літературна творчість” університету Шевченка. Згодом працювала у літературному проекті Донія – може ще пам’ятаєте, був такий мистецький журнал „Молода Україна”[image: image1.png]


. Її молодший брат Назар вже півтора року хворіє на рак. Наразі потрібна операція на фантастично велику суму.

Ось витяг зі статті про Назара у „Вечірньому Києві”: Хвороба до Назара підкралася непомітно. У листопаді 2007 року під час проходження планової медкомісії лікарі направили хлопця до онкологічної клініки на вулиці Ломоносова. «У червні Назар проходив обстеження, перед тим як поступав до коледжу, і все було нормально. Він взагалі ріс здоровою дитиною, професійно займався спортом», – розповідає мати Назара Стефанія.

 А ось із сайту Donor.org.ua: Ранок 14 лютого - дзвінок мами. Назарові дали направлення на неспоріднену трансплантацію кісткового мозку (ТКМ). Ауто-ТКМ йому не допоможе, тому що вражена центральна нервова система і кістковий мозок. Ніхто з рідних як донор не підійшов. Залишається тільки один варіант - пересадка стовбурових клітин від неспорідненого донора. Така операція неможлива в Україні, а за кордоном (Росія, Німеччина, Італія, Ізраїль) її вартість перевищує 100 тис. доларів.

 Мама Степанія одержує тільки пенсію - 750 грн/міс., татові зараз вдається заробити усього близько 1000 грн/міс. (він працює будівельником, і в його фірмі також відбуваються скорочення). Операцію потрібно провести найближчим часом - уже досягнута ремісія. Продовжувати підтримуючу хіміотерапію для Назара небезпечно - не справляється печінка, йде інтоксикація всього організму, постійно тримається температура. Через це доводиться приймати антибіотики, що, знову ж, погано впливають на печінку і... коло замикається.. І єдине, що може його розірвати, - термінова неспоріднена ТКМ.

 «Райффайзен Банк Аваль» 
МФО 322904 
ЄДРПОУ 23494105 
розрахунковий рахунок 26256322904 
Призначення платежу: 
поповнення рахунку № 03041036 
Стефанія Адамівна Ковальчук.
Контактний тел: 38 (066) 778-90-07
Світловодськ – Віталій Асауленко

„ДРАКУЛІТО” НА „ОБЕРЕЗІ”

Отримавши „спам” від такого собі Медика Валеріанковича Врача, з радістю відгукнувся на пропозицію поділитися і своїми спогадами за цей фестиваль. Який, по суті, став моїм першим „виходом на люди”...

На початку 80-х, ледве вивчивши пару-трійку гітарних акордів, почав складати саме свої „сонети” – ну не міг я (і не хотів) заучувати „рускоязичниє” страждальницькі любовні пісеньки або „блатняк”, що були популярні на той час. Тим більше, що тоді я уподобав собі одного американця на ім’я Еліс Купер і вельми хотілося стати його україномовним аналогом пісень жахів та чорного гумору. Але з таким репертуаром і мовою в совєтській Україні можна було „засвітитися” лишень у КҐБ. Так і співав у п’яних та веселих компашках. Мої пісні, несамовитим гітарним боєм, дезовим вокалом, викликали (і слава Богу, продовжують викликати) у підпитої публіки значний фурор... Так би „камерно” і співав далі, якби не тур містами і містечками України у 1993 році організаторів та популяризаторів – тоді ще – юного луцького фестивалю „Оберіг”. Що ж, подумав я, пора явити себе „світові”. І від берегів Дніпра (м. Світловодськ, Кіровоградської області) з парою сотнею купоно-карбованців подався на Волинь. Щоправда, компанію мені склав один тутешній революціонер (на центральній площі з Лєніним він на рубежі 80-90 рр. ще з одним радикалом частенько голодував, вимагаючи то зносу того довбаного пам’ятника, то заборони компартії тощо), а також відомий за межами міста бард Володимир Давидов. Він вже співав на попередніх „Оберегах”, відтак, знав дорогу...

І ось – славний Луцьк. Як прийме публіка, непокоїло мене гостре питання. Адже, у своїй масовості, українська бардівська пісня – така собі плаксива ліричка про нероздільне кохання та тужливе завивання про знущання над українцями, над їх мовою, з боку різного штибу окупантів і таке інше. Я ж привіз показати „Підвал” і „Люблю худих”. Перша – про те, як у підвалі мого будинку поселилася різна нечисть. Почали зникати сусіди, серед яких – близнюки, які ночами почали літати і зазирати у вікна ще живих сусідів. Врешті мені самому приснився сон, що я теж в підвал попав, „та в грудях горить вогонь... А може то не сон?”. Друга – про те, що я, бідолашний, не можу знайти собі худорляву дівчину – навкруги – одні „товстухи”. Нарешті одна циганка мені порадила шукати дівчат на свій смак на... кладовищах. „Зробив я, як сказала – викопав скелет. Ой, як було добре – мріяв я про це”... Сцена Луцького драматичного театру ім. Лесі Українки стала моєю першою великою сценою. А реакція публіки на мої співи перевершила (у доброму розумінні цього слова) усі мої сподівання: „Підвал”, а особливо „Люблю худих” буквально „підірвали” публіку, яка вже було починала засинати від тих пісеньок (чит. вище)... Безумовно, просувати мене на Гран-прі, навіть, у передового „западенського” журі виявилась, як-то кажуть, „кишка тонка”. Але й зігнорувати таке явище, як Віталій Асауленко, воно не могло – молодняк, нажлуктившись пива, щосили волав на площі перед пам’ятником безсмертної української поетки найбільш одіозні репліки з моїх пісень, а самі ж мої колеги по бардівському „цеху” охрестили мене „Дракуліто” (мультсеріал тоді такий був про молодого вампірчика). Та й один із членів журі, відомий на той час на „Бандерівщині” поет і пісняр на прізвище Шишкін (даруйте, ім’я його забув) зробив мені „респект”. Класний хлопець – і як митець, і як людина, і як „собутильник”. Ще там я заприязнився з Сашком Москальцем з Володимирця, з Наталкою (прізвище на „Б”) з Дубно чи з Дубровиці (блін, геть пам’ять пропив). Врешті всі там (і вічно п’яний поет Олександр Смик – у тому числі) виявилися чудовими людьми. Дай Боже їм усім здоров’я, творчих успіхів та всього найкращого. А Луцьку і шановним лучанам – процвітання і радості!..

Потім була не менш жахлива пісня „Хто там!?” на  „Червоній руті” у Севастополі, де я став Дипломантом (по УТ навіть показували). За рік – „Склеп” на „Перлинах сезону” – також Дипломант. А приголомшений моїм гітом член журі Михайло Поплавський погукав мене навчатися до свого ВУЗу. Я не відмовився.... Але то вже геть інші історії. А закінчуючи, скажу не без долі пафосу: „Оберіг-93” був і залишається моєю першою творчою сходинкою. Що, як і перше кохання, не забувається ніколи.

Київ – Олег та Олена Сухарєви

"На квартирник..." завітають Сестри Тельнюк
Запрошуємо на концерт гурту «Сестри Тельнюк». Це буде вже п’ятий концерт в спільному організаційному проекті лідера рок-гурту Олега Сухарєва та Музею видатних діячів української культури Лесі Українки, Миколи Лисенка, Панаса Саксаганського, Михайла Старицького.
16 травня Леся та Галя ТЕЛЬНЮК стануть героями вечора, під назвою „На квартирник до Лесі Українки!”. 

Акустичний діалог з глядачем забарвлять поетичні та прозові етюди. У представленні нових та добре відомих пісень на тексти класиків – Рільке, Пауля Целана, Рози Ауслендер, Емілі Дікінсон, Б.-І. Антонича, Станіслава Тельнюка свою неповторну фарбу додасть учасник гурту „ТЕЛЬНЮК: Сестри” Олег DeПутятін. 

Сподіваємося, що адміністративна команда Сестер ТЕЛЬНЮК поспіє з виданням альбому „ТЕЛЬНЮК: live”, який можна буде придбати на вечорі. 

Вже працює сайт проекту www.dolesi.in.ua , де ви можете дізнаватись про акції та концерти даного проекту, більше взнати про діяльність Музею та про творчість гуртів, що були, чи будуть учасниками цих прекрасних творчих вечорів.
Увага! Концерти в Музеї під такою самою чи подібною назвою, що не підкріплені інформацією на  сайті www.dolesi.in.ua, або розсилкою від гурту «Самі Свої»  не мають нічого спільного з проектом Олега Сухарєва – «На Квартирник до Лесі Українки!»
Отже, субота, 16 травня, 19:00, вул. Саксаганського, 97. Вхід - 40 грн. 

Акустичний концерт Оркестру Янки Козир

Коли:  22 травня (п’ятниця),  початок о 19:00
Куди: Музей  Лесі Українки по вулиці  Саксаганського, 97

22 травня запрошуємо відвідати акустичний концерт одного з найяскравіших колективів в сучасній рок-музиці «Оркестру Янки Козир». Потужність та краса вокалу Янки Козир підкорила серця багатьох слухачів. Гурт має свій оригінальний стиль, що вже по перших нотах вирізняє їх з поміж інших.

Ексклюзивно «На квартирнику у Лесі Українки!» буде вперше представлена акустична програма «Contra Spem Spero!». Ви зможете почути твори на вірші Лесі Українки, Тараса Шевченка, народні українські та циганські пісні, а також авторські твори, що увійдуть до третього альбому «Оркестру Янки Козир», над яким музиканти зараз і працюють.
             28 травня, четвер, вечір пам’яті Костя Єрофєєва, музиканта гурту "Рутенія". В концерті беруть участь - "Рутенія", Марія Бурмака, Сергій Шишкін,"СаміСвої", "Ворождень", Лірник Сашко,"Жаба в Дерижаблі","Артіш". Початок-19.00.

Вхід вільний. Могилянка, Іллінська, 9

Київ – Едуард Драч

В статті http://www.umoloda.kiev.ua/number/1379/163/48615/ «Кобза для визволення. Кобзарі здатні і пробудити дух свободи, і заколисати його» Наталки ПРИСТУП була  наведена дата 1775 рік - скликання Гнатом Рогозянським кобзарів.

Так  от.  Це було не 1775, а ще 1773 року, і Гнат Рогозянський, передбачивши  «темні  віки», завчасно скликав кобзарів. І до 1775 року вони вже розробили  всі майбутні правила «Кобзарського звичаю». Така інформація є в книгах Костя Черемського «Повернення традиції» та «Шлях звичаю», виданих у свій час у Харкові в 1997-2007 рр. Щодо самого кобзарського звичаю, він найдетальніше описаний Володимиром Кушпетом в книзі «Старцівство» К. Темпора, 2007 р.

Це був не вечір – фестиваль!
(із блогу Е.Драча про концерт до 20-річчя фестивалю «Оберіг»)

Дійсно, ретроспектива без перспективи в такому ділі, як творчість, буває лише на вечорах пам'яті і то не на всіх. Тому ми, згадуючи два фестивалі, які нас здружили і дозволили тоді подивитися один одному у вічі, хотіли побачити одне - чи є жанр на даний момент, чи нема. І чи є в нього якась перспектива, чи ні.

Отже, є! Є-є-є!

З чим і вітаю всіх учасників і прихильників. Народ був у просто надзвичайному творчому стані. І все тому, що співці, як завжди, пруть проти течії і отримують від цього просто нелюдську насолоду.

А й правда - у всіх криза, а у нас свято. І наш люд приперся з таких населених пунктів, де Макари й Макаровичи телят не пасли. І помітьте, за власний кошт.

Все як у кобзарській пісні про біду:

  Їхали старці обозом,

Та й знайшли біду під возом,

Били її палицями:

"Не йди, бідо, за старцями!"
Все правильно!

Не йди, кризо, за співцями!!!!!!!!!
         P.S. Від упорядника. Продовження і фото дивіться на http://medik-vrach.livejournal.com/15411.html. Для тих, хто читатиме роздрукований бюлетень, назву учасників ювілейного концерту: кияни Дмитро Лінартович, Олег Покальчук, Володимир Кучинський, Неля Франчук, Володимир Самайда, Олег Сухарєв, Павло Нечитайло, Володимир Пироженко та гості Олег Король (Жашків), Ігор Петренко (Стаханов), Юрій Гусарук (Чернігівщина), Кость Павляк (Черкаси), Сергій Шишкін (Володимир-Волинський). Вів концерт і співав пісні Едуард Драч, він надав слово Петру Картавому, який розповів про випуск книги «Сучасна українська авторська пісня» і подарував бардам.

Запоріжжя – Олесь Барліг

«Редкая птица» об’єднує бардів усієї України

21 травня буквально за дві години до концерту гостей відкритого фестивалю авторської пісні і співаної поезії «Редкая птица - 2009» члени журі цього заходу скликали прес-конференцію.

Перш ніж пролунали перші запитання журналістів слово взяв президент фестивалю Вадим Гефтер. Він розповів, що «Редкая птица» як проект був задуманий минулого року, коли створювалося Всеукраїнське об’єднання діячів авторської пісні аби об’єднати авторів і виконавців, щоб не відбулося такого розшарування, яке ми можемо спостерігати на прикладі Грушинського фестивалю в Росії. «Редкая птица» не несе жодного політичного забарвлення, це «авторська пісня в її чистому вигляді».

Перше запитання журналістів стосувалося долі творчого спадку Булата Окуджави. В межах відзначання ювілею великого барда вийшло велике інтерв’ю з його вдовою. В ньому вона розповіла, що наразі можновладці вимагають від неї особистої сплати оренди за музей її чоловіка. Якщо цей тиск посилюватиметься, вона пообіцяла повіситися на пам’ятнику свого чоловіка. Журналіста цікавило, про що може свідчити подібне ставлення держави до пам’яті про одного з найбільш знакових постатей в її культурі.

За словами бардів, це не слід розглядати як безпосереднє ставлення до Окуджави, бо це є тенденцією по відношенню до культури взагалі. Ця ситуація –відображення комерціалізації усіх сфер життя, через що і з’являється ось така «сліпота». Й тут не знайдеш жодного рецепту. Втішає лише те, що головний музей бард збудував своїми піснями, і цей музей вже не зруйнувати і не зачинити.

Багатьох журналістів цікавило, ким є ті молоді виконавці, що візьмуть участь у конкурсному концерті. Актуальність цього запитання полягала в тому, аби дізнатися наскільки ті люди, що приходять зараз до авторської пісні знаходяться у традиції і що нового вони можуть привнести у неї. Відповідь на це була більш ніж вичерпною:

Авторська пісня, як формалізований рух, про який зараз говорять, сформувався у 50-ті, 60-ті роки минулого століття. При цьому як явище, воно існувало ще в 20-ті, 30-ті роки, а якщо копнути глибше, то його коріння ми знайдемо і у попередніх століттях. Тому нічого страшного не станеться, якщо авторська пісня в тому вигляді, в якому вона зараз існує, зникне. Молоді виконавці шукають себе у різних стилях, але серцевина залишається тією ж і ми завжди впізнаємо її.

До того ж під час проходження фестивалю відбуватимуться творчі майстерні, на яких відомі автори та виконавці будуть допомагати, підказувати новачкам. Проте далеко не всі тут розпочнуть свій виступ з «титульної сторінки». За словами президента фестивалю «Редкая птица» вже отримав визнаний статус, який привабив вже визнаних учасників з Воронежу, Придністров’я, Молдовії, які змагатимуться разом з іншими конкурсантами. Одна з нагород – поїздка до Грушинського фестивалю, що є додатковим фактором «навернення до традиції». Передбачається, що загальна кількість учасників фестивалю встановить до 300 чоловік.

Загалом, «авторська пісня» доволі нестійке поняття, яке «прищепив» Висоцький. Воно не дає повного означення цьому явищу. Головне, що це вже не туристична і не студентська пісня, оскільки вона пішла далеко за межі «вогнищ та гуртожитків».

Серед інших змін, що відбулися з авторською піснею за останній час, слід усвідомлювати і те, що з того феномену 60- 70-х років вона повернулася до свого природнього стану, адже це вкрай інтимний жанр. В ті ж самі 60-ті, 70-ті, коли на стадіонах виступали Вознесенський та Євтушенко і їх слухали тисячі, то це було неприроднім для поетичного єства. Зараз поети вже не збирають таких залів. Те саме стосується і авторської пісні. Тривалий час барди звинувачували телебачення в тому, що воно було закритим для їхньої творчості, але й в цьому слід шукати позитивний бік. Адже в цьому масовому рупорі вона встала в один ряд з таким явищем як «Смехопонарама», що поклав гумор на конвеєр, спростивши його і зробивши його явищем буденності. Альтернативою широким ротаціям повинні стати живі виступи. Так, за неофіційними підрахунками, в Росії на рік проходить до 1000 фестивалів авторської пісні різного формату. А в Москві щодня відбувається 4-5 концерти. Разом з тим, на концерт як правило приходить підготовлений слухач, вже обізнаний з цією культурою. А «навернути» нового поціновувача може саме радіо. Так в Ізраїлі існує кілька радіостанцій, які з певною періодичністю випускають програми, присвячені авторській пісні. Україна та Росія поки що не може похизуватися тим же. Ілюстрацією до цього може стати ситуація зі співачкою Іриною Богушевською, яку до ротації запросило лише радіо «Шансон», й вона була змушена погодитися на це за відсутністю інших можливостей виходу на широку аудиторію. За іронією долі, творчість Ірини є продовженням традиції шансону у його класичному «французькому» розумінні.

Не менш важливим питанням було, чи будуть у журі, до складу якого увійшло чимало гостей з Росії, складності з оцінкою україномовного репертуару учасників конкурсної програми. Москвичі делікатно зауважили, що інтуїтивно розуміють українську мову, а для більш компетентної оцінки були запрошені фахові філологи та автори україномовних пісень. За їхніми словами, мовної проблеми в авторській пісні не існує, адже, навіть, на багатьох російських фестивалях нерідко виконують саме українські пісні.

Окремою темою розмови на прес-конференції стала організація фестивалю. За словами президенту «Редкой птицы» в Запоріжжі завищені ціни на оренду концертних залів. Ставлення місцевого чиновника особливе і відрізняється від ставлення його колег з Донецька – міста в якому відбулося відкриття фестивалю. Спонсорську підтримку тут було надано лишень рядом послуг, зокрема оренди концертного залу імені Глинки, що обійшлася у доволі помірні кошти.
Продовження буде
Рівне – Наталя Дяченко

Доброго дня, Петре.

26-го травня у Рівному в рамках нашого проекту "Вишневий пиріг" відбувся авторський акустичний концерт лідера гурту "Тінь Сонця" Сергія Василюка. Концерт відбувся в невеличкому залі міського Будинку вчених. Сергій знайомив нас із своєю сольною програмою під назвою "Сховане обличчя". Свіжість поетичних образів і музики, у якій жила романтика, пульсували ритми року, де гітара часом звучала ніби бандура чи арфа, а голос, чудовий красивий голос летів десь аж під небеса - і все це майже 2 години без перерви!  Я спостерігала за залом - цей такий різний за віком (від 14 до 50 років) глядач ловив  кожне слово, кожен звук, і все більше проникався симпатією до творчості цього хлопця з такою позитивною харизмою.

Зізнаюся, пане Петре, що останні місяці не слідкувала за бюлетенем, і можливо, хтось уже писав відгуки про цей проект, але мені дуже захотілося поділитися своїм враженням. Приємним було і враження Сергія від виступу: після концерту він сказав, що приємно здивований таким чутливим й інтелігентним глядачем.

Дозволю собі побажати тим, кого цікавить нова українська музика, знайти можливість потрапити на сольний концерт цього автора.  Насолоду отримають і ті, кому до вподоби авторська чи народна пісня, і ті, кому до смаку рок.

Суми – Петро Картавий
Вечір  «Сучасна українська авторська пісня» 30 травня 2009 року
       Спочатку заступник директора Сумської центральної міської бібліотеки ім. Т.Шевченка Олена Вікторівна Мартюшова згадала про клуб книголюбів «Ікар», який був створений 32 року тому, і надала слово його засновнику і автору книги «Сучасна українська авторська пісня», ведучому вечора – Петру Картавому. Слухачі дізналися, що саме тут, у залі Сектора літератури з питань мистецтва 22 січня 1977 року відбулися організаційні збори «Ікара», який через три місяці, 23 квітня провів концерт, де виступали барди з київського клубу самодіяльної пісні (КСП) та двоє сумчан. Перший самостійний концерт сумських бардів відбувся по програмі 1-го обласного зльоту туристів 13 листопада 1981 року на турбазі в Кияниці. 
        Ведучий розповів про витоки української авторської пісні від Григорія Сковороди до Володимира Івасюка та ситуацію 80-х років 20-го століття, коли україномовні барди відчули себе чужими на фестивалях КСП і почали працювати над створенням середовища, де можна було б співати рідною мовою. 1988 року в Києві було проведено концерт українських авторів, а у Львові створено театр авторської пісні «Не журись!». 1989 став роком проведення фестивалів «Оберіг» та «Червона Рута». Далі говорилося про авторів-ветеранів української авторської пісні та показано кілька слайдшоу з фотографій фестивалю «Срібна Підкова» за 2007-2008 роки, все це супроводжувалося піснями відомих авторів-виконавців.

        Виступ сумських авторів розпочав Іван Веснич, а за ним співала юна бандуристка Ольга Гула. Сергій Городничий поєднав у композицію пісні з віршами. Після бандуристки Катерини Садовської співав Арам Хачатрян. Наймолодша учасниця вечора – бандуристка Діана Река підкорила слухачів безпосередністю і впевненістю виконання. Бард і журналістка Юлія Лесіна була в захваті від почутого, бо працює над збіркою українських пісень для дітей, вона заспівала пісні на вірші Ліни Костенко та власні. Студентка коледжу Ірина Сілкіна спочатку заспівала власну пісню, а потім іншого автора. Учасник 2-го фестивалю «Червона Рута» Андрій Скрипняк розповів про свій виступ у Запоріжжі 1991 року та заспівав дві пісні. Завершив виступ авторів-виконавців кобзар Микола Мошик, який вразив присутніх піснею гетьмана Івана Мазепи.
        Потім автор-упорядник розповів, як готувалася до видання книга та проведене розслідування львівського періоду в житті Володимира Івасюка і поїздки в червні 2008 року до Чернівців і відвідини музею автора славетної «Червоної Рути», а в січні 2009 року до Львова та зустріч із старшою сестрою, яка проживає в квартирі, де жив композитор. Після закінчення вечора автор-упорядник дарував книгу виконавцям та давнім знайомим, тим, хто не отримав її раніше.
Вихідні дані книги
Присвячується 

20-м річницям театру «Не журись!», фестивалів «Оберіг» і «Червона Рута»

та 10-й річниці інформаційного бюлетеня авторської пісні України

      Книгу видано за фінансового сприяння відомих українських авторів-виконавців Віктора Морозова та Володимира Шинкарука.

       До книги увійшли статті з інформаційного бюлетеня авторської пісні України, газет та Інтернету. Використано знімки, що прислали автори-виконавці, знімки Андрія Кирчіва, давні фото з архіву автора-упорядника та Інтернету.  

       Видання про сучасну українську авторську пісню знайомить читачів з її витоками та історією. У 1988 році співці створили театр «Не журись!» у  Львові, а 1989 року відбулися фестивалі «Оберіг» у Луцьку і «Червона Рута» в Чернівцях. Виникали і зникали інші фестивалі, але незмінне прагнення молоді співати рідною мовою, наслідуючи авторів-ветеранів, про яких розповідь у збірці. Тим, хто розвивається самотужки, стануть в пригоді поради автора-упорядника книги. Досліджується сумна сторінка, коли комуністична влада «нейтралізувала» українського Орфея – Володимира Івасюка. Сайт інформаційного бюлетеня http://www.bardlitopys.sumy.ua/.
Щоб зорієнтувати читачів, наведу зміст книги

3. ……Історичні витоки: від Григорія Сковороди до Володимира Івасюка 

6. ……Витяг із «Української музичної енциклопедії» АВТОРСЬКА ПІСНЯ 
8. ……Про авторів-ветеранів   
17. …..ФЕСТИВАЛЬНА Україна  
            Луцький «ОБЕРІГ»  

18. …..Фестиваль «ЧЕРВОНА РУТА»
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        Надійшли листи-подяки від бібліотек, і творчі доробки від читачів, які пропоную.

Олександр Євтушенко, музикознавець, м.Київ
Доброго дня! Сердечно дякую за книгу. Дякую за регулярні новини зі світу АП. Дякую Вам за те, що робите таку корисну справу, що не зневірились...Надсилаю пару своїх матеріалів - може, стануть у нагоді.

Вічність музики Володимира Івасюка
Буковинський самородок, патріарх української естради, жива легенда української пісні, видатний композитор сучасності. Подібні епітети свідчать про намагання критиків і прихильників визначити і осмислити дивовижне явище - творчість композитора Володимира Івасюка. Масштаби популярності його пісень у тодішньому СРСР були настільки величезні, що ніяк не вкладалися у звичну схему традиційно-провінційного побутування української радянської естради. Його Пісня, як криголам, ламала усталені стандарти офіційних шлягерів, вироблених у Спілці композиторів. Відтак, Володимир мав численних недоброзичливців серед чиновників від культури, які не могли йому пробачити гучного успіху, народної любові. Серед колег по цеху в нього було багато заздрісників. На превеликий жаль, метри української музики А.Кос-Анатольський і Платон Майборода публічно принижували і ганьбили пісні юнака, які тріумфально завойовували світ. Натомість Володя мав багатьох друзів. Зокрема й тих, які не побоялися виступити на його похороні, що перетворився на багатотисячну акцію протесту у Львові. Ростислав Братунь, Роман Кудлик, Василь Зінкевич, Назарій Яремчук, Ігор Білозір, Юрій Рибчинський та інші добре усвідомлювали, що ризикують, що поруч за ними уважно слідкують сексоти із КДБ. Навіть після смерті композитора влада намагалася нівелювати його здобутки, знищити саму пам'ять про нього. Але попри негласності вказівки про вилучення його творів з концертних програм, попри цілеспрямоване замовчування, інтерес до творчості Івасюка лише зростав. І це невипадково. Адже імпульс новаторства, який на початку 70-х років несли мегахіти "Червона рута", "Водограй", "Я піду в далекі гори" та інші, заряджав енергією багатьох артистів-початківців. Дехто з них зробив кар'єру саме на піснях Івасюка. Не буде перебільшенням стверджувати, що завдяки титанічним зусиллям композитора Івасюка на естрадному небосхилі України засяяли зірки першої величини. Це - Василь Зінкевич, Софія Ротару, Назарій Яремчук, ансамбль "Смерічка" і "Червона Рута". Напевно, у 70-тих не було молодих співаків та колективів, які б не включали до своїх концертних репертуарів пісень Володимира Івасюка. У чому ж секрет такої колосальної привабливості тих пісень? Окрім досконалої форми і вишуканої мелодійності, пісні Івасюка несли в собі абсолютно новий модерний дискурс, певний вимір універсальності, коли однаково добре і дохідливо ті мелодії звучали під просту гітару в компанії друзів та під великий оркестр у великому залі. Володя глибоко цінував і любив своїх ровесників з Ліверпуля - групу "Beatls". У них він знаходив те, чого прагнув сам - сполучення простоти, глибини і виразності. Нині, однією з провідних тенденцій сучасної сцени є синтез автентичної етнокультури і сучасних ритмів. Але ще на початку 70-х фундатором цього підходу виступив саме Івасюк. Тоді на питання "Що вас приваблює у народній пісні" він відповів: Все. І текст, і мелодія. Кожна пісня - це перлина. І я не розумію, як можна вважати себе музикантом або просто культурною людиною і не знати українського фольклору. Мрію стати композитором, тому визбирую все прекрасне, створене народом, щоб мати в душі якусь основу для своїх творів. Без народного грунту - я ніщо. Для мене український фольклор - підручник, написаний геніальним автором". Нова музична естетика, запропонована Івасюком, базувалася не на стилізаціях під фольклор (а тоді таких творів писалося безліч), а на глибокому проникненні у самий Дух народного музичного мислення. Його цікавили не цитати з фольклору, а самий метод створення гармонії і мелодії. Ще він гостро відчував пульс сучасності, контекст модерної музики. Ось чому й дотепер Івасюк залишається актуальним для української сучасної сцени. У 2002-му один з грандів української рок-музики Тарас Чубай видав альбом "Наш Івасюк", що містив 12 найвідоміших хітів композитора. Передісторія цього диску така. Якось у 1997-му музичний журнал "Галас" організовував великий концерт пам'яті Івасюка "Повернення". Тоді пісні маестро поверталися крізь душі різних, переважно молодих артистів. Тарас Чубай і "Плач Єремії" обрали пісню "Я піду в далекі гори", яку виконали у стилістиці реггей. Далі з'явився міні-альбом "Плачу" під тією ж назвою. Згодом він всерйоз узявся за проект "Наш Івасюк", оскільки за його плечами вже були реалізовані проекти "Наше Різдво" та "Наші партизани". Результат перевершив сподівання. Чому? Багато хто спокушається творчістю Івасюка, адже він - мелодист від Бога. Однак рідко кому вдавалося зберегти Душу Пісні. Чубаєві вдалося не лише зберегти, а й посилити інтонаційно і емоційно таємну красу ніби простих пісень. "Червона Рута" у нього звучить як середньовічна балада - надзвичайно піднесено, небуденно-урочисто. Основний блок альбому складають (окрім "Рути") "Водограй", "Запроси мене у сни", "Я піду в далекі гори", "Я - твоє крило", "Пісня буде поміж нас", "Капелюх", "Над морем", "Нестримна течія". Рімейки Чубая та камерного "Стрих-Оркестру" - то дійсно сьогоднішнє прочитання естрадної класики, зроблене обережно, витончено, але - по-своєму. І так має бути.

Альбом "Наш Івасюк" мав великий успіх, перевидавався кілька разів. Окрім "Плачу Єремії", твори Івасюка фігурують в поточних плей-листах гуртів "Мертвого півня", "Кому Вниз", "Океану Ельзи", "Кобзи", співачок Ані Лорак, Таї Повалій та багатьох інших. Цікаво, що матеріал Івасюка однаковою мірою цікавить і рокерів, і попсовиків, і тих, хто сповідує класичну естраду. Хіба це не свідчить про його універсальність? Адже і ті, і ті вбачають в його творах певний еталон Якості. І цей еталон не підвладний примхам часу.

У місті Чернівці регулярно відбувається міжнародний фестиваль-конкурс імені Володимира Івасюка, започаткований Миколою Мозговим. Там змагаються юні виконавці з України, Росії, Білорусі, Польщі, Середньої Азії, Грузії, з європейських країн. Головна умова конкурсу - найкраще виконання пісень Івасюка. Отже, й тут його твори виконують роль еталону для цілої плеяди співаків-дебютантів. Взагалі, вплив творчого доробку композитора на сучасну українську культуру неможливо переоцінити. А яким він залишився у согадах найближчих друзів, які добре його знали?

Спогади сучасників

Назарій Яремчук: - Коли закінчуються розмови, починається пісня. Володя був її творцем, лицарем. Я бачив у піснях його душу, вона здається мені блакитноокою. Такою, як сам Володя. Його пісні - душа. А для співака пісня - це крила.

На репетиціях, концертах, чи звичайних зустрічах я відчував його небуденність, інтуїція підказувала мені, що маю справу з непересічною людиною. Та він завжди був для мене непізнанним і незбагненним, як і кожна людина великого таланту. Як і кожна видатна особистість.

Ростислав Братунь: - Він вийшов з весни, а весна - це буревій, і таким був він. Вийшов до людей рвійний, гарний, з чарівною піснею. І цей хлопець, який пішов від нас таким молодим, став, по суті, зачинателем нового напрямку в розвитку української пісні. Коли я чую слова "Червона рута", коли знову лунає ім'я Володимира Івасюка, мені здається, що він живий приходить до нас у вічно невмирущій пісні.

Повернімося до Володимира Івасюка! Щоб на повну силу заіскрився водограй мелодій і палахкотіла червона рута словом народу, на землі якого розцвіла.

Юрій Рибчинський: - Він ніколи не говорив про славу, ніколи не спекулював своїм іменем, яке було тоді в мільйонів людей на вустах, був скромний, як справжній художник, який працює на майбутнє, а не купається у теплій купелі сьогоднішньої слави доти, доки вона не стане крижаною. Ні жестом, ні словом він ніколи не підкреслював своєї переваги над іншими, а це було особливо дивним для хлопчиська, на якого зненацька звалилася слава. Він не дався їй, славі, яка могла збити молодого композитора на шлях легкого успіху, кожна його нова пісня не була анітрохи схожа на попередню.

Софія Ротару: - Володимир Івасюк був одержимий піснею. Він був глибоко переконаний, що наш світ створений для того, аби в ньому лунала музика добра, миру, злагоди між людьми. Він знав, що без тієї одержимості нічого значущого не звершити у мистецтві, як і в будь-якій галузі людської діяльності. "Крило стає крилом тільки під час лету" - це був афоризм, який він часто повторював...

Творче спілкування з Володимиром Івасюком було святом для виконавців його пісень. І я зазнала того свята!

Василь Зінкевич: - Нинішня розмова про Володимира Івасюка і його музику - а поняття ці неподільні одне від одного, поєднані настільки органічно і міцно, як тільки  можуть жити воєдино в серцях людських творчість художника і сама його постать - це не реставрація призабутої пам'ятки, не штучне возвеличення за життя і не увінчаного лаврами композитора, а річ цілком природна і закономірна. ТОМУ ЩО ІВАСЮК і його музика живуть серед нас. От тільки слів тих добрих і щирих, що проростали із сердець наших назовні після кожної його пісні, говорили ми Володі за життя все-таки мало. І тепер ми мусимо спокутувати це.

             Час не стоїть на місці. Музика - це образ часу. Чим більш динамічно змінюється суспільство, тим активнішою є ротація стилів. Мода диктує кожен день щось нове. Чи є щось святе і незмінне на естраді, і чи варто шукати там речі, непідвладні плинові часу? Відповідь на просте питання про ставлення до творчості композитора Володимира Івасюка та про вплив його доробку на особистому рівні дають наші сучасники - артисти нині досить відомі, знамениті, а також - початківці. Саме запитання викликало у людей живу реакцію, наче йдеться про щось дійсно актуальне. Я зрозумів: його пісні люблять і пам'ятають, його самого шанують і цінують.

Тарас Петриненко: - Для мене є однозначним, що в той момент, коли вибухнув талант Івасюка, це було конче необхідно Україні. Він дав нову якість українській пісні, новий порух. З Івасюком я зустрічався один раз, але грунтовно. Ми спілкувалися протягом кількох годин. Я ставив йому записи групи "Гроно" першого скликання, він ділився своїми планами на майбутнє. Івасюк суттєво модернізував тодішню українську естраду, і хоча ми ніби перебували в різних таборах, нині добре видно, що саме Івасюк зробив для України набагато більше, ніж цілі творчі спілки. Масштаб цієї постаті дорівнює Шевченкові.

Андрій Середа ("Кому Вниз"): - Івасюк вплинув на мій світогляд і на свідомість тих людей, в яких я вчився. Моє ставлення є традиційним з точки зору українця. Власне ті виконавці, які співали його пісні є людьми поважними. Хочу наголосити, що творчість Івасюка - явище не вузьконаціональне. Дуже багато артистів за межами України зверталися й продовжують звертатися до нього. Неперевершене виконання його пісень належить співачці на ім'я Квітка Цісик. В Україні такого нема. Навіть ті артисти, що належать до так званої традиційної української естради незалежно від її примітивізації дуже шанобливо ставляться до Івасюка. Щодо мене, я думаю - творчість Івасюка є чистим джерелом і невичерпним.

Кирило Стеценко: - Якось Тарас Петриненко сказав, що в Україні треба вмерти, щоб стати класиком. Якщо бути чесним, я не помітив, щоби творчість Івасюка впливала на мою творчість. Його шлягери вперше лунали в часи, коли я і мої колеги з групи "Еней" цікавилися зовсім іншою музикою і робили речі більш нові на той час. Те, що робив Івасюк, тоді нами сприймалося, як естрада. Нас цікавив рок-н-рол. Якщо оцінювати роль Івасюка з культурологічної або політичної точки зору, то це дійсно була революція. Це був досить сміливий підхід до українського мелосу. Його музика була розрахована на якийсь рух, динаміку, танцювальність. Я мав з Івасюком особисті контакти. Коли він приїздив записати свою нову пісню на БЗЗ, я був одним із скрипалів оркестру. У нас було спілкування рівне, не відчувалася в ньому зіркова хвороба. Незадовго до його смерті я зустрічався з ним у Львові. Ми говорили тоді про професійні справи. Я радився з ним з приводу моєї пісні "Віє вітер з поля", яка підпільно була записана і яку не пускали в ефір. Для мене Івасюк був провідником у той світ естради, який я не дуже добре сприймав і знав. Тоді він показав мені пісню "Вогонь", говорив, що радикально змінює стиль. Мене цікавило його ставлення до моїх пісень, зроблених в галузі популярної музики, а його цікавила сучасна класична музика, тому що він став навчатися у Львівській консерваторії. Щодо особистості, то Івасюк був людиною ввічливою, стриманою, реалістичною, до речі - набагато більш реалістичною за мене. І дорослішою. Тому що на той час він вже чітко обрав свій шлях і впевнено рухався тим шляхом вперед.

Таісія Повалій: - Володимир Івасюк - геніальна людина. Він - національний геній, пісні якого в найкращий спосіб відтворюють душу українського народу. Скільки часу існуватиме Україна, стільки ж часу житимуть твори Івасюка. У травні 1993 року в Чернівцях проводився всеукраїнський конкурс імені Івасюка. Тоді ми отримали Гран-Прі за виконання пісень композитора. Одну з них - "Відлуння твоїх кроків" - ми включили в альбом "Панна Кохання". На новому альбомі присутні декілька найбільш популярних пісень Івасюка, таких, як "Водограй", "Червона рута". Йдеться про те, що Володимир, який пішов з життя в 1979 році, для нас залишається живим і актуальним. Ми й надалі зберігаємо інтерес до творчості нашого великого співвітчизника.

Олег Скрипка: - Коли я був малий, наша сім'я мешкала в Мурманській області. Пам'ятаю, як батько приніс платівку, таку маленьку - так званий міньйон, із записами Софії Ротару. Вона там співала пісню Івасюка "Червона рута". Я одразу полюбив цю пісню. Мій тато любив співати пісні Івасюка. Так я від малого віку всотував творчість цієї людини. Зараз можу точно сказати, що живучи поза Україною і слухаючи "Руту", я відкривав для себе український мелос через музику Володимира Івасюка. Власне я - не виняток. Щось подібне ви можете почути від будь-кого з музикантів. Що є то є...

Катя Chilly: - Він - велика людина. Саме Івасюк свого часу показав, яким шляхом треба рухатись, щоби гідно представити Україну в світі. Він геніально інтерпретував народну пісню. Шкода, що його немає зараз з нами. Ще за життя Івасюк генерував таку кількість ідей, що цього вистачило б багатьом артистам на довгі роки. Власне, за життя композитора його пісні виконували кращі на той час виконавці. І зараз його творчість залишається актуальною на рівні художніх ідей.

Марійка Бурмака: - Взагалі складно говорити про класиків, тому що вони - частина історії, вони - як портрет на стіні. Володимир Івасюк - то людина, яка перевернула світ української естради. Він - великий реформатор. Його головна заслуга в тому, що він повністю змінив ставлення до України, її культури з боку наших сусідів. Змінив кардинально. Згадаймо - шлягери чернівецького композитора співав увесь Союз тодішній. Нині він має масу епігонів. Щодо мене, він, безумовно, вплинув на мій внутрішній розвиток. Його пісні я сприймала як народну музику, лише пізніше дізналася, що "Водограй" та "Червону руту" написав наш сучасник. Водночас я думаю, що якби Івасюк почув нинішні трансформації його ідей, він би розчарувався...

Мирослав Левицький: - Вплив Івасюка на формування української естрадної пісні - величезний. Не можу сказати, що він вплинув безпосередньо, але його метод, його підхід до обробки народної мелодії, безперечно, використовувався нами. Мені, якщо чесно, було б дуже цікаво відкрити цього композитора для себе знову, адже відомо, що більшість написаних ним пісень дотепер не виконувалися. Я впевнений, що в доробку Івасюка можна знайти свіжі ідеї, незатаскані гармонії, небанальні думки. І відкрити його знову...

Валерій Вітер ("Кобза"): - "Червону руту" я почув по радіо десь у 1970 році і був глибоко вражений. Після "Beatles" то було друге таке сильне враження. У 1971 році ми з "Кобзою" записали пісню "Водограй". Потім ще декілька пісень. Відтоді пісні Івасюка залишалися в активі нашого репертуару довгий час. Масштаби популярності Івасюка ми оцінили на наших канадійських гастролях у 1982 році. Його шлягери постійно лунали на наших концертах. А ще мене вразила його трагічна смерть. Вразила офіційна брехня навколо цієї смерті, адже всі знали, що це було вбивство, а не самогубство. І я, безумовно, зазнав впливу з боку його творчості. Вплив полягає в його манері синтезування мелодії і слова. Він робив це надзвичайно вишукано й органічно. Я обома руками за повернення його музичного доробку в культурний обіг.

Олеся Найдюк, м.Київ
Петро Васильович, сьогодні чудовий день, прийшла книга, дякую Вам, що зробили такий приємний подарунок! Перешлю кілька віршів, як Ви просили. А про творчість... чесно, не знаю, що про неї говорити, скажу лиш, що вона є, і що вона сама за мене говорить, а то й знає більше мене.

	*   *   * 
Є музика, 
після котрої боязко аплодувати, 
бо хіба аплодують після чиєїсь сповіді? 
Є музика, після котрої 
можна лише мовчати –   
про що говорити 
опісля сказаного? 
Є музика, коли здається, 
наче ти – камінь, 
котрий знає, однак, як воно:   
бути оброслим травою. 
Є музика 
майстерно написана…
	2061 метр 
Там близько небо, 

але там немає тебе. 

То навіщо мені той Олімп?! 

Там вдосталь кисню,  

але в стократ легше дихати твоїм спокоєм. Де ти? 

Там хочеться тобі зателефонувати 

і переповненим од щастя голосом крикнути: 

«Привіт! Я на висоті 2061 метр!» 

Якби можна було не боятися власного божевілля. 

Якби ти у мене був.    

Шлях до твого серця мощений моїми віршами. 

На відстані руки. 

На відстані сонця.


	*   *   * 

Дорогою 

обережно обходиш чорну кішку 

коли на віях несеш дрібні сонечка 

а на тарелі золоті яблука    

тільки б не сполохати блискучого метелика 

лиш би не розгубити яблук 

вигадуєш безліч умовностей 

балансуючи на межах фатальних «якщо»  

бува зітхаєш з полегкістю 

або ж несеш далі 

свою тривогу 

на кінчиках пальців   

боїшся бути надто безпечною 

трохи колючого терну 

на зблідлих пучках 

пальців рук 

скоро знатимеш 

смак 

терпких з любові ягід 
	Вакації 
День, схожий на попередній 

кольором свого тривання. 

Тішишся можливості бути на самоті, 

Розмовляти з тишею мовою древніх інків, 

якої насправді не знаєш 

Отримувати sms -повідомлення 

зі світу інакшого, ніж твій 

бути для когось спогадом, 

зовсім не існувати для інших. 

Відстань між нами 

стала враз дуже великою, 

грубі стінки моєї мушлі – 

ти прикладатимеш її до вух, 

а чутимеш лише шум 

на лінії телефонного дроту. 

Десь із глибин свого безчасся гукаєш сама: 

«Ще зателефоную!» 

           І чомусь не чуєш власного голосу


Сім жолудів
	Я не надовго. 
Тимчасовість буває нестерпною, 

а більше – святою. 

 
Хочу навчитися міряти час терцинами. 

Цитринами, 

котрі, скуштувавши раз, 

вже не забуду на смак ніколи. 

 
Дно 

не боятися втратити з під ніг, 

Шукати його тільки при самім березі. 

Аби лиш стало сил допливти.  

 
Не відпускай мене одну, 

навіть коли благатиму 

відпустити. 


	Аристотель помилявся, коли говорив, 

що пізнавання приносить радість. 

Я можу додивитися цей фільм до кінця, 

«Та, що танцює в темряві», 

але плакатиму 

від болю. 

Бо немає нічого більш болісно 

схожим поміж собою 

за схожість смерті. 

 

Міряти час можна і сімома жолудями. 

Як упаде із вселенського дуба останній, 

сьомий жолудь,  

я піду. Бо мій дім там. 

 

Хочу листком на дереві тріпотіти.   

Не од вітру –   

             від Божого дихання.


	Несолодкою кавою 
Літо 

червоними мурахами 

входить у вени міста. 

Ти, шукаючи затінку (чи захистку), 

мандруєш на південь. 

  

Я їду додому 

шляхом навіщось удвічі довшим, 

аніж завше.   

Стала враз 

дуже маленькою, 

завбільшки в зіницю – 

такий світ ув оці Бога, 

тому досі ще бережений. 

Хто берегтиме мене? 

  

День 

цигарковим димом розчинився у вічності 

вогонь за вітром 

ти – за світом, 

я – за спокоєм. 

  

Мені 

не буде забагато цієї ночі. 

Сьогодні закінчився цукор, 

котрий чомусь так люблять мурахи. 

Несолодкою кавою 

пригощатиму тишу 

ледь рожевого світанку.
	*   *   * 
У темряві всміхалася тобі 

на прощання 

коли ти бачив всього лиш обриси 

мого тіла 

я для тебе сьогодні в червоному 

чи визначиш на дотик 

кажеш кольори не мають значення 

а мені так хочеться 

мати колір 

не питатимеш 

чи лячно бути тінню 

чи шукатиму свічку навпомацки  

знаєш 

недавно не могла знайти 

запальничку 

не позичила вогню нікому 

горіла тільки надвечір 

знала 

це ти згадуєш мене   

пізно вже 

ти 

не хочеш говорити 

не можеш мовчати 

йдеш 

оглядаєшся вже біля самих дверей 

може 

боїшся не побачити 

як я 

усміхаюся тобі у темряві 

на прощання


 

Рубрика – «Презентація»
Під однією обкладинкою зібрано романтично-жіночні новели О. Кришталевої «Гліцеринова пані» та лірично-містичні оповідання  Lili de Leopolis «Кров з молоком». 

Цю чудову книжку (обсягом 90 сторінок) можна починати читати з будь-якого боку. Супроводжує тексти вишукана графіка талановитої художниці Наталі Фляк. 

Кілька років тому обидві авторки стали переможцями Міжнародного літературного конкурсу «Гранослов», після якого вийшли друком їхні окремі книжки прози. Читачам відомі імена О. Кришталевої та Lili de Leopolis із постійних публікацій у журналах «Найкращі жіночі історії», «Коліжанка» і «Своя музика». 

Це літературно-художнє видання здійснило видавництво Тараса Сороки. 

Замовити книгу можна у авторів, у видавництві за презентаційною ціною 20 грн. або придбати у львівських книгарнях!!! 

soroka@soroka.lviv.ua або kryshtalewa@ukr.net
Про диск Володимира Шинкарука – «Перекоти – НЕБО»

       Це вже третій компакт-диск (раніше були записані альбоми «Дім для душі» та «Колір тиші») відомого автора-виконавця, де органічно продовжується тема довірливо-іронічного спілкування співця із слухачами. Біполярна творчість розширює коло прихильників Володимира Шинкарука. На диску 20 творів. Запам’яталися пісні: «Дожити до понеділка», «Гойдалка»,  «Дружині», «Заповіт вчителя», «Треба поспішати» та інші. Залучення до виконання чотирьох музикантів додало пісням об’ємності у звучанні. 30 травня 2009 року в радіопередачі «Обрії» українського радіо відбулася презентація згаданого диска.
Упорядник 

На сайті www.bardlitopys.sumy.ua/ розміщені інформаційні бюлетені за всі роки випуску, брошури для друку, 
довідники з інформацією про бардів,  дописувачів, фестивалі, об’єднання АП, статті та вірші в бюлетенях 
Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
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